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Bachkir 


Le bachkir (SamXopT Tene, ba§qort tele [ba§., qurt.ti 
' II]) est une langue appartenant au groupe turc de la famille 
des langues altaïques parlée principalement en Russie, 
notamment dans la République de Bachkirie où c’est une 
langue officielle. 
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Situation sociolinguistique 


Au recensement de 2010 en Russie, 1 152 404 personnes 
ont indiqué qu’elles parlaient le bachkir, dont 977 484 
Bachkirs (soit 62 % des 1 584 554 qui se sont déclarés 
bachkirs ) et 131 950 Tatars . La plupart d’entre eux vivent 


Bachkir 

EaïuxopTca, Baçqortsa 


Pays Russie, Kazakhstan, 
Ouzbékistan 


Région Bachkirie 


Nombre 

de 

locuteurs 


1,3 à 1,8 million selon les 
évaluations 


Typologie SOV 

Classification par famille 


- langues altaïques (famille controversée) 

- langues turques 
- langues kiptchak 
groupe kiptchak 
septentrional (Volga-Oural) 
- bachkir 


Statut officiel 


Langue 

officielle 


““ Bachkirie 


Codes de langue 
ISO 639-1 ba 
ISO 639-2 bak 

ISO 639-3 bak (http://www-01.sil.org/is 
o639-3/documentation.asp?id=b 
ak) 

IETF ba 

Échantillon 


Article premier de la Déclaration universelle 
des droits de l’homme (voir le texte en 
français (https://www.un.org/fr/universal-dec 
laration-human-rights/index.html)) 


Bap/ibn< Keine/iap upek/ie, .qapawa/iape 
haM xoKyxTapbi we^ 6y/ibin Tbiyanap. 
Ynap axbi/i haM BbDKflaH aüahe haM 6ep- 
ôepeheHa xapaTatop^atuneK pyxbiHfla 
xapaioï mepra TeüetuTap. 























en Bachkirie : 935 810, soit 23 % de sa population 13 . 





Signalisation bilingue 
(bachkir/russe) à Sermenevo, en 
Bachkirie 


Horde d'or. 


On trouve également des locuteurs les républiques voisines du 
Tatarstan et d’Oudmourtie ainsi que dans le kraï (territoire) de Perm 
et dans les oblasts (provinces) de Tcheliabinsk, Orenbourg, 
Sverdlovsk et Kourgan . Par ailleurs, d'importantes minorités 
bachkires vivent au Kazakhstan et en Ouzbékistan. 

Histoire 


Bien qu'originellement finno-ougriennes, les tribus bachkires 
adoptèrent la langue des Bulgares de la Volga (680-1237). Après 
l'invasion turco-mongole, c'est la langue kipchak (en) qui devint 
prédominante, car c'était celle du plus grand nombre de tribus de la 


Le bachkir moderne, tout comme le tatar dont il est proche, est issu de cette langue kipchak, qui a donné 
naissance à une branche de la famille linguistique turque. Il possède de nombreux dialectes. Le tatar, utilisé 
par les Bachkirs comme langue écrite jusqu'au xv e siècle, a été remplacé dans ce rôle jusqu'en 1923 par le 
tchaghataï. 


r 

Ecriture 


Une langue écrite récente 

L'alphabet utilisé, aussi bien avec le tatar qu'avec le tchaghataï, était l'alphabet arabe. En 1923, un système 
d'écriture propre au bachkir fut spécialement créé. C'est le dialecte kuvakan qui a servi de base au nouveau 
langage écrit. L'alphabet arabe modifié originellement utilisé fut remplacé en 1930 par l'adaptation turque de 
l'alphabet latin, à son tour remplacée en hiver 1938 par une adaptation bachkire de l'alphabet cyrillique. 


Alphabet bachkir 


L’alphabet bachkir actuel 
comprend les lettres de l’alphabet 
russe, auxquelles ont été ajoutées 
les lettres suivantes : 9, 0, Y, F, 

?, K K, ç, h. 



Disposition de clavier bachkire 
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Alphabet bachkir (EawxopT 9/inc|36ahbi) 


Lettre 

Transcription 

Prononciation (API) 

A a (a) 

a 

[a] 

E 6 (6a) 

b 

[b] 

B B (B3) 

w, V 

[w], [v] dans les emprunts 

.[_[ ( r3 ) 

g 

[g] 

F F (fbl) 

g 

[y] 

fl A (A3) 

d 

[d] 

i ??.(?) 

Z 

[ô] 

E e (ne) 

e, ye 

[e~i], [je] 

Ë ë (no) 

yo 

Do] 

>K >K (>K3) 

j 

[3] 

3 3 (33) 

z 

[z] 

H M (n) 

i 

[i] 

M n (xbiçxa n) 

y 

0] 

K k (Ka) 

k 

[k] 

X x (xbi) 

q 

[q] 

J~\ n (an) 

i 

[1] 

M M (3M) 

m 

[m] 

H H (3H) 

n 

[n] 

fl 4 (3H,) 

h 

[q] 

O o (o) 

0 

[ 0 ] 

0 e (e) 

0 

[ 0 ] 

n n (ns) 

P 

[P] 

PP(3P) 

r 

[r] 

C C (3C) 

s 

[s] 

<L£(Ç3) 

s 

[0] ; 

T T (T3) 

t 

W 

I y y (v) 

u 

[u] 

Il (Y) 

ü 

[y] 

<î> 4) (3Cj/) 

f 

[f] 

X x (xa) 

X 

[x] 

h h (ha) 

h 

[h] 

U A (A3) 

ts 

[fl] 

M H (43) 

S 

[fl] 

LU ai (ma) 

§ 

[J] 



Uj LM (ma) 

§Ç 

[e] 

"b-b 


m 

bl bl (bl) 

i 

m 

b b 


V] 

3 3 (a) 

e 

[e~i] 

3 a (a) 

à 

[æ] 

KD kd (ny) 

yu 

Ou] 

5=1 fl (na) 

ya 

Ua] 


Les lettres U,, t l, IL( et L> sont surtout utilisées dans les mots d’origine russe. 

Prononciation 


Harmonie vocalique 

L’harmonie vocalique, typique des langues turques, est présente en bachkir. Selon ce principe, les voyelles 
sont réparties en deux classes (antérieures et postérieures) et un même mot ne peut normalement contenir 
que des voyelles d’une seule classe . 


Voyelles antérieures 

Voyelles postérieures 

e/a le/ 

bi luil 

y iyi 

y lui 

e I 0 I 

0 loi 

a læl 

a lal 


La voyelle h i ne fait pas partie d’une paire. 

Pour pouvoir respecter l’harmonie vocalique, les suffixes ont souvent plusieurs formes : 6ana ( bala , 
« enfant ») et xenie (ke§e, « personne ») deviennent respectivement au pluriel dananap ( balalar ) et Kemensp 
( ke§elar ). 

Il existe des exceptions à l’harmonie vocalique, principalement emprunts récents, tels que pecnyôJiHKa 
(respublika , « république »), emprunté au russe. 


Accent tonique 

7 

L’accent tonique tombe généralement sur la dernière syllabe des mots, mais il y a des exceptions : 

■ Les pronoms interrogatifs sont accentués sur la première syllabe : xan^a (gayza, « où »). 

■ Les verbes à la deuxième personne de l’impératif sont accentués sur la première syllabe : 
h en/la re? ( hôylagez , « parlez »). 

■ Certains suffixes (entre autres les suffixes de négation, interrogatifs et prédicatifs) ne sont 
jamais accentués, et on accentue alors la syllabe précédente : nox/iaivia (yoqlama , « ne dors 
pas »). 





■ La place de l’accent tonique des mots étrangers est conservée : anreôpa ( algebra , 

« algèbre », également accentué sur la première syllabe en russe). 

Grammaire 

Le bachkir, comme les autres langues turques, est une langue agglutinante, c’est-à-dire qu’il utilise de 
nombreux affixes là où le français emploie souvent plusieurs mots. Il n’a pas de genre grammatical mais il 
différencie le singulier et le pluriel. 

g 

On distingue les classes grammaticales suivantes en bachkir : 

1. substantif (nceM, isem), 

2. adjectif (cncjDaT, sifat), 

3. numéral (haH, han), 

4. pronom (anMaw, a/ma?), 

5. adverbe (payent, rài/i/e$), 

6 . verbe (xbtnbiM, qilim), 

7. postposition (ôan/iayec, baylawes), 

8 . conjonction ^epioyec, terkawes), 

9. particule (khçbkcs, kisaksâ), 

10. interjection (biM/ibix, imliq), 

11 . particule modale (m 0 H 0 C 060 t hy?, mônasabat hüz). 

g 

Les substantifs et les pronoms se déclinent selon six cas : 

1. nominatif (ïen Ki/mew, top kile§), 

2. génitif (snaneK Ki/mew, eyalek kile§), 

3. datif (Teôoy Ki/mew, tôbaw kile§), 

4. accusatif (TemeM Ki/mem, fôçôm k/'/eç), 

5. locatif (ypbiH-BaxbiT Ki/mew, urm-waqit kile§), 

6 . ablatif (cbifainax Ki/mew, siganaq kile§). 

Substantifs 

Pluriel 

Le pluriel est indiqué par le suffixe -lar. En raison de l’harmonie vocalique et de l’assimilation, il peut 
prendre huit formes différentes : 

■ -nap, -/top après a, 0 , bi, e, o, e, n ; 

■ -pap, -flap après / 1 , m, h, 4 , 3, >k ; 

■ -Tap, -T 0 p après 6 , b, r, p, k, x, n, c, ç, t, c(d, x, h, p, h, lu, up ; 

■ -?ap, - 30 P après 3 , m, p, y, y, n, io. 





Par exemple : 


■ anivia (aima, « pomme ») - a/uvianap ( almalar, « pommes ») ; 

■ h y? ( hüz, « mot ») -> hy??sp ( hüzzar, « mot ») ; 

■ Ki/uan (kitap, « livre ») -> Kmamap (kitaptar, « livres »). 

Après un numéral, le nom reste au singulier 11 : 6ep ajiMa (« une pomme »), mœ ajiMa (« deux pommes »). 

Suffixes possessifs 

12 

En bachkir, la possession est indiquée par un suffixe qui s’ajoute à l’objet possédé . Il se place après le 
suffixe du pluriel, le cas échéant. 

Suffixes possessifs bachkirs 


Nombre 

Personne 

Après une voyelle 

Après une consonne 


l re 

-M 

-bIM, -eM, -OM, -0M 

Singulier 

2 e 

-b 

-biq, -en, -oq, -eq 


3 e 

-hbi, -he, -ho, -he 

-bi, -e, - 0 , -e 


l re 

-ôbi?, -6e?, -603, -603 

-biôbi?, -e6e?, -060?, -0603 

Pluriel 

2 e 

-Fbi?, -re?, -F03, -re? 

-bifbi?, -ere?, -0F03, -ere? 


3 e 

-hbi, -he, -ho, -he 

-bi, -e, -0, -e 


Par exemple : 

■ «y? (küz, « œil ») -> ky? 0 m ( küzôm, « mon œil ») ; 

■ xy/i (qui, « main ») -*• xy/ioiq (quion, « ta main ») ; 

■ Fan/i0 (gaila, « famille ») ->■ fan/iahe (gailahe, « sa famille ») ; 

■ ,qyç (dus, « ami ») - flyçTapbiôbi? (dustaribiz, « nos amis »). 


Cas 

Les cas sont indiqués par des suffixes attachés aux noms. Ces suffixes ont eux aussi plusieurs formes, selon 
l’harmonie vocalique et la dernière lettre du mot. Les suffixes de cas se placent, le cas échéant, après le 
suffixe du pluriel et le suffixe possessif. 




g 

Suffixes de cas en bachkir 


Précédé 

par 

a, 3, bi, e, o, 6, n 

3, >K, /l, M, H, H 

?, Pi y, Y> k> 

6, b, r, fl, k, x, n, c, ç, t, x, h, q, 

H, LU, Lfl 

Nominatif 

— 

— 

— 

— 

Génitif 

-Hbiq, -Heq, -hou, 

-Heq 

-flbiq, -fleq, -fl oq, 

-ASb 

-?biq, -?eq, -?oq, 
-?eq 

-Tbiq, -Teq, -Toq, -Teq 

Datif 

-fa, -ra 

-fa, -ra 

-Fa, -ra 

-xa, -K3 

Accusatif 

-Hbl, -He, -HO, -H0 

-flbi, -fle, -flo, -fle 

-?bi, -?e, -?o, -?e 

-Tbi, -Te, -to, -Te 

Locatif 

-na, -na 

-fla, -fla 

-?a, -?a 

-Ta, -Ta 

Ablatif 

-HaH, -H3H 

-flaH, -fla h 

-?aH, -?3H 

-TaH, -T3H 


Exemples de mots déclinés 


Sens 

« montagne » 

« chien » 

« ville » 

« jour » 

Nominatif 

Tay 

3T 

xana 

KG H 

Génitif 

Tay?biq 

aTTeq 

xanaHbiq 

KGHfleq 

Datif 

Tay f a 

3TK3 

xanaFa 

KGHra 

Accusatif 

Tay?bi 

3TTe 

xanaHbi 

KGHfle 

Locatif 

Tay? a 

3TT3 

xanana 

KGHfla 

Ablatif 

Tay?aH 

3TT3H 

xanaHaH 

K0Hfl3H 


Pronoms 

Pronoms personnels 

Le bachkir a six pronoms personnels. Ils se déclinent comme les noms, mais présentent quelques 
irrégularités . 


Pronoms personnels bachkirs 


Nombre 

Singulier 

Pluriel 

Personne 

l re 

2 e 

3 e 

l re 

2 e 

3 e 

Nominatif 

MI/IH 

hi/iH 

y/i 

6e? 

he? 

ynap 

Génitif 

Mi/iHeq 

hi/meq 

y/ibiq 

6e??eq 

he??eq 

ynap?biq 

Datif 

Mwqa 

hwqa 

yFa 

6e?ra 

he?ra 

ynapFa 

Accusatif 

Mi/iHe 

hi/me 

y/ibi 

6e??e 

he??e 

ynap?bi 

Locatif 

MMHfla 

hi/iHfla 

ynfla 

6e??aH 

he??3H 

ynap?aH 

Ablatif 

M1/IH3H 

hHH3H 

yHaH 

6e??a 

he??a 

ynap?a 


Adjectifs 






Les adjectifs bachkirs se placent avant le nom et ils ne s’accordent pas. 

La forme comparative des adjectifs se forme à l’aide du suffixe -pax, -p0x (après une voyelle), -bipax, 
-ep0K, -opax, -ep0K (après une consonne) : nxnibi (yaq§i, « bon ») -► nxmbipax (yaq§iraq, « meilleur »). 
Si l’adjectif se termine par k, x ou n, ceux-ci sont remplacés respectivement par r, F et 6 : ni0n (§ap, 
« rapide ») ->• m0bep0K ( §aberak , « plus rapide »). 

Le superlatif se forme avec le mot mg placé avant l’adjectif : mg o^oh Mbuifa (in ozon yilga, « la plus 
longue rivière ») . 

Numéraux 


15 

Numéraux bachkirs 


1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

6ep 

nxe 

ec 

AYP T 

6muj 

ariTbi 

eie 

hure^ 

Tyfbi? 

10 

20 

30 

40 

50 

60 

70 

80 

90 

yn 

erepMe 

y™? 

xbipx 

nnne 

anTMblLU 

eTMenj 

hnKhaH 

TyxhaH 

100 

1 000 








MG? 

Meg 









Les nombres intermédiaires se forment en juxtaposant les numéraux, par exemple 74681 : eTMein p,YP T Me| i 
aima Me3 hindi 0h 6ep (yetme§ dürt men alti yôz hikhan ber). 

Les ordinaux sont formés avec le suffixe -HCbi/-Hce/-biHCbi/-eHce/-9Hce 16 : ôepeHce (1 er ), pYpTeHce (4 e ), 
Xbipx Tyfbi^biHCbi (49 e ). 

Exemples 


Quelques mots en bachkir 


Français 

Bachkir 

Transcription 

terre 

ep 

/jer/ 

ciel 

Kyx 

Ikykl 

eau 

hbiy 

/hiw/ 

feu 

yT 

/ut/ 

homme 

np 

/ir/ 

femme 

XaTbIH 

/qatin/ 

manger 

amay 

/a J au/ 

boire 

acey 

leseul 

grand 

?yp 

/dur/ 

petit 

63U0K9Ü 

/bælækæj/ 

nuit 

T6H 

/ton/ 

jour 

KG H 

/kon/ 
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